
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

rd Sunday in Ordinary Time  
er Domingo del Tiempo Ordinario  

Saint Michael the Archangel Catholic Church is a Texas nonprofit corporation and 501(c)(3) tax -exempt charitable organization.    



WELCOME | BIENVENIDO 



Ignacia Herrera, Antonio Vazquez , Cathy Crowl,  
Sandra Crowl, Larry Pentzer, Antonio Vazquez, Julia   

Montiel, Christopher Tiin, Beatriz Perla Wojciechowski, 
Beth Head, Jerry Gostic, Thomas Jay Taylor TJ, Socorro 

Jimenez de Orozco, Patricia Adorable, Eliel Mancillas,  
Salvador Alvarez, Johnny Carroll, William & Mary Jo Bock,  
James & Linda Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., Janice 

La Riva, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga, 
Gragera Family, Iriarte Family, La Riva Family,  

Soto Family, De Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte 
III, Miren Iriarte, Krystel Iriarte, Jose Agusto Gonzalez,  

Nick Spray  

 
Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Rolando Garcia Torres, Manuel Acosta, Antonio Vazquez 

 
SATURDAY, NOVEMBER 15TH /SÁBADO, 15 DE NOVIEMBRE 
 8:00 am John Bargas 
 4:30 pm † Allan Hanoski 
 6:30 pm Elizabeth Becker 
 
SUNDAY, NOVEMBER 16TH /DOMINGO,16 DE NOVIEMBRE 
 7:30 am  † Carmen Amalia Iriarte 
 9:30 am  Jaime Solis Diaz 
   Eric & Clarissa Juarez 
   † Enrique & Jose Isabel Ojeda 
   † Samuel Almanza 
   † Felicitas Hernandez 
   † Maria de Jesus Morales 
 11:30 am  † Pablo Arzola 
 2:00 pm  Animas del Purgatorio 
   † Bertha Rodarte Solis 
   † Gilberto Delgado 
   † Ramon Hernandez 
   † Miguel A Sepulveda, Jr. 
   †Francisco Flores  
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, NOVEMBER 17TH /LUNES, 17 DE NOVIEMBRE 
 8:00 am  † Burblis & Bielski Families 
 
TUESDAY, NOVEMBER 18TH /MARTES, 18 DE NOVIEMBRE 
 5:30 pm Tom Buruggio & Jing Limson 
 
WEDNESDAY, NOVEMBER 19TH /MIÉRCOLES, 19 DE NOVIEMBRE 
 8:00 am † Jason Davis 
 
THURSDAY, NOVEMBER 20TH /JUEVES, 20 DE NOVIEMBRE 
 5:30 pm  † Bertha Soto 
 
FRIDAY, NOVEMBER 21ST /VIERNES, 21 DE NOVIEMBRE 
 8:00 am † Jose Cervantes 
 
SATURDAY, NOVEMBER 22ND /SÁBADO, 22 DE NOVIEMBRE 
 8:00 am Gusto Juez 
 4:30 pm † Kevin Ellingson 
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 

TEXT-TO-GIVE  
Text: Give to 833-928-4423 
(You will receive instructions in English.) 
Textea: Dar al  833-928-4423  
(Recibirá instrucciones en español.)  

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/online-giving 

Thank you for your continued generosity! Every gift, no matter the size, makes a difference.  
Online giving is a simple,secure way to support our parish. We are grateful for your support! 

¡Gracias por tu generosidad! Cada donación, sin importar el tamaño, hace una gran diferencia. 
Donar en línea es una forma sencilla y segura de apoyar a nuestra parroquia. ¡Te agradecemos tu apoyo! 

The reviewed financial reports for the period ending June 30, 2025, are now available on 
the parish website. Simply scan the QR code to access them directly. 
For additional information, please contact the parish office. 

Collection Category January February March April May June July August Budget Over/Short

1st Operating  $     81,958  $       72,322  $       98,037  $         98,841  $       77,688  $        89,756  $     69,323  $       101,969  $     797,400 ($107,506.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $     23,079  $       22,502  $       73,953  $         26,280  $       25,416  $        33,687  $     22,376  $         31,456  $     217,800 $40,949.00 

Online  $     31,745  $       33,212  $       36,624  $         33,474  $       35,716  $        35,063  $     31,903  $         39,204  $     312,000 ($35,059.00)

2025 Collections

Collection Category Sept. 7, 2025 Sept. 14, 2025 Sept. 21, 2025 Budget Over/Short

1st Operating  $       17,970  $        21,590  $         23,133  $       66,450 ($3,757.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $         6,348  $          5,242  $          7,026  $       18,150 $466.00 

Attendance            3,911              3,995            40,009       

Collections Reporting

https://stmichaelmckinney.org/online-giving


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

    

    Baptisms 
       BAUTISMOS 
 

   
  Baptism registrations / Inscripción para Bautismos 

 

***New Schedule*** 
 

 Wednesday/Miércoles 
10:00 am – 12:00 pm 

 2:00 pm  –  4:00 pm 
 

 

There will be no registrations or classes in December. 
No habrá inscripciones ni clases en diciembre. 

 
*Volunteer Opportunity - Oportunidad de Voluntariado* 

 
We’re looking for a bilingual volunteer to assist with baptism  

registrations and ceremonies.  If you’re interested in serving your 
parish this way, please contact the parish office for more info.  

 

Buscamos un voluntario bilingües para ayudar con las inscripciones 
y ceremonias de bautismo. Si estás interesado, comunícate con 

la oficina parroquial para más información.  

https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

¿Por qué los católicos llaman a los sacerdotes 
Padre? 
 

 

  Many Christians wonder why Catholics call 
priests “Father,” citing Jesus’ words: “Call no one 
on earth your father; you have but one Father in 
heaven” (Mt 23:9). Taken alone, this sounds    
absolute—but in context, Jesus was warning 
against religious leaders who sought honor and 
authority rather than humble service to God. 
  In other passages, Jesus Himself uses the word 
“father,” such as in the Parable of the Prodigal 
Son and the Parable of Lazarus and the Rich 
Man, showing that His concern was not the word 
itself but how it’s used. Titles like father or teacher 
should express service, not pride. 
  When we call a priest “Father,” we acknowledge 
his spiritual fatherhood, his role in guiding, teaching, 
and nurturing the faith of God’s people. As St. 
Paul wrote, “I became your father in Christ Jesus 
through the Gospel” (1 Cor 4:15). From the early 
Church onward, titles like abbot (from abba, 
“father”) and pope (from papa) have expressed 
this same calling. 
  To call a priest “Father” is to recognize the love 
and care with which he leads us toward our one 
true Father in heaven.  

 ——————- 
  Muchos cristianos se preguntan por qué los católicos 
llamamos “Padre” a los sacerdotes, citando las       
palabras de Jesús: “A nadie en la tierra llamen ‘padre’, 
porque uno solo es su Padre: el del cielo” (Mt 23,9). A 
primera vista, parece una prohibición literal, pero en su 
contexto Jesús estaba advirtiendo contra los líderes 
religiosos que buscaban honor y poder en lugar de 
servir humildemente a Dios. 
  En otros pasajes, el mismo Jesús usa la palabra 
“padre”, como en la Parábola del Hijo Pródigo y la  
Parábola del Rico y Lázaro, mostrando que su preocu-
pación no era el término, sino el modo en que se usa. 
Títulos como padre o maestro deben expresar servicio, 
no orgullo. 
  Cuando llamamos “Padre” a un sacerdote, reconoce-
mos su paternidad espiritual: su misión de guiar, ense-
ñar y alimentar la fe del pueblo de Dios. Como escribió 
San Pablo, “Fui yo quien los engendró en Cristo Jesús 
por medio del Evangelio” (1 Cor 4,15). Desde los pri-
meros siglos, títulos como abad (de abba, “padre”) y 
papa (de papa) expresan esta misma vocación. 
Llamar “Padre” a un sacerdote es reconocer el amor y 
el cuidado con que nos conduce hacia nuestro único y 
verdadero Padre del cielo. 



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIÓCESIS 




